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Temporary Order of Protection (Ex Parte Order of 

Protection) 

Amar Ilaalin Ku Meel Gaar ah (Amar Ilaalin ee Hore) 
 Petitioner is under 18 

Codsadaha waa qof ka yar 18 jir 

In the   Court of   County, TN 
Barta    Maxkamadda  , Deegaanka, TN 

Case # (the clerk fills this in): 

Lam. kiiska (karaaniga maxkamadda 
ayaa buuxinaya qeybtan) 

  

 

 

Petitioner (person needing protection) 

Dacwoodaha (shaqsiga badbaadada u baahan) 
If Petitioner is under 18, insert child’s name if filed on behalf of an unemancipated person (someone under 18 years of age) pursuant to TCA §36-3-
602. This request is being made by ____________________________ who is  child’s parent or   legal guardian or   a caseworker. 
Haddii Dacwoodaha uu ka yar yahay 18 sano jiro, ku qor canuga magaciisa haddii aad u buuxinayso qof aan xor ahayn (qof ka yar 18 sano jir) sida 
ku cad sharciga TCA ee §36-3-602. Codsigan waxaa sameeyey _________________________________waa kuma who is  waalidka canuga ama   
 waligiisa sharciga amar   shaqaalaha bulshada. 
 

_____________________________________________________________________________________________________________________ 

first middle last 
magaca hore  dhexe dambe 

 

Petitioner’s children under 18 protected by this Order: 
Caruurta dacwoodaha ee 18 jir ka yar ee ku ilaalsan Amarkan: 

Name                                        Age     Relationship to Respondent              Name                             Age      Relationship to Respondent 
Magaca                                        Da’da  Xiriirka uu Eedeysanaha la leeyaha    Magaca                           Da’da    Xiriirka uu Eedeysanaha la leeyaha  

1.   3.   

2.   4.   

Respondent’s Information (person you want to be protected from): 

Macluumaadka Eedeysanaha (qofka aad dooneyso in la ilaaliyo): 
 
 _ 
first                                         middle                       last date of birth (MM/DD/YYYY) 
magaca hore                                    nagaca dhexe          magaca dambe tariikhda dhalashada (Sanadka-Bisha-Maalinta): 

  
street addres                                                                    city state zip 
cinwaanka guriga                                                          magaalada Gobolka  Sumada boostada 

Respondent’s Employer: 
Eedeysanaha meesha uu ka Shaqeeyo:   
 Employer’s name Employer’s phone # 
 Magaca Shirkada Telfoonka Shirkada 

Describe Respondent: 
Sifada Eedeysanaha: 

Sex 
Jinsi 

Jinsi  
Jinsiyad 

Hair 
Timaha 

Eyes 
Indhaha 

Height – Weight – SSN – Other 
Dhirirka – Miisaanka - Lam. SSN - Kuwa kale 

 Male 
Lab 

 Female 

Deddig 

 White 
Caddaan 

 Asian 
Aasiyaan 

 Black 
Maddow 

 

 Black 
Maddow 

 Grey 
Danbas 

 Blond 
Biyoondo 

 

 Brown 
Mariin 

 Hazel 
Heysal 

 Blue 
Buluug 

 

Height 
Dhirir  Weigh 

Culeys  

Social Sec. # 
Lambarka  Soshal 

Sekiyuuratiga 
 

Scars/Special Features 
Nabar/Astaamo Gaar ah  
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Warning! 

Digniin!  
 Weapon involved 

Hubka la isticmaalay  
 

 Has or owns a weapon 

Hub ayaa leeyahay ama haysey 

 Hispanic 
Isbanish 

 Other: 

Mid kale: 
_______ 

 Bald 
Bidaarle 

 Brown 
Baroon 

 Other: 

Kuwa kale: 
________ 

 Green 
Cagaar 

 Gray 
Danbas 

 Other: 

Kuwa kale:   

Phone Number 
Telfoon Lambar 

 

Petitioner’s relationship to the Respondent (Check all that apply): 
Xariirka u dhaxeeya Codsadha iyo Eedeysanaha (Calaamadda sax ah saar dhammaan kuwa quseeya): 

 We are married or used to be married.  We live together or used to live together. 
Waan isqabnaa ama waan isqabi jirnay. Waan wada degnaan jirney ama waan wada deggan nahay. 

 We have a child together.  We are dating, used to date, or have had sex. 
Caruur baan wada leenahay. Waan is rabnaa, waan is rabi jirnay ama waan isu galmoon jirnay. 

 We are relatives, related by adoption, or are/were in-laws.(Specify):  
Ehel baynu nahay, waan isla soo kornay, ama isku xidid baynu nahay sida sode ama sodoh. (Magacow): 

 We are the children of a person whose relationship is described above (Specify):   
Waxaan nahay qofka magac kor xiriirkiisa lagu soo sheegey caruurtiisa (Magacow):  

 The Respondent has stalked me.  The Respondent has sexually assaulted me. 
Eedeysanaha aniga ayuu idabajoogaa. Eedeysanaha faro xumeyn ayuu ii geystay. 

Other: 
Waxyaabo kale   

The Court having reviewed the Petition for Temporary Order of Protection and finding,  
pursuant to TCA §36-3-605(a), that Petitioner is under an immediate and present  
danger of abuse from the Respondent and good cause appearing, the  court  
issues the following: 
Maxkamadda markay dib u eegtay Codsiga Amarka Ilaalinta ku meel  
Gaarka ah iyo natiijada baaritaanka, sida ku cad xeerka TCA  
ee §36-3-605(a), Dacwoodaha wuxuu ku jiraa qatar iminka oo sokeysa oo  
ah ku tagri fal iga yimaada Eedeysanaha oo sabab wanaagsan ayaa jirta oo  
ay sidaasi u muuqata, maxkamaddu waxay soo saaraysaa sida soo socota: 

 

Orders to the Respondent: 
Amaro ku socda Eedeysanaha: 

 Do not abuse, threaten to abuse, hurt or try to hurt, or frighten Petitioner and/or Petitioner’s minor 
children under 18. 
Ha ku tagri falin, ha ku cabsi gelin in aad ku tagri falayso, dhaawacayso ama isku dayayso in aad 
dhaawacda, ama Dacwoodaha aad cabsigeliso iyo/ama Dacwoodaha caruurtiisa ka yar 18 jirka. 

 Do not put Petitioner and/or Petitioner’s minor children under 18 in fear of being hurt or in fear of not 
being able to leave or get away. 
Dacwoodaha iyo/ama Dacwoodaha caruurtiisa yar yar ah ee ka yar 18 jirka ah ha ku cabsigelin in aad 
waxyeelo u geysanaysid ama cabsigelin ah in aadan ka tageyn ama aadan ka baxsa nayan. 

 Do not stalk or threaten to stalk Petitioner and/or Petitioner’s minor children under 18. 
Ha daba galin ama ha ku cabsigelin in aad dabagaleysid Dacwoodaha iyo/ama caruurta Dacwoodaha ee 
18 jirka ka yar. 

 Do not come about the Petitioner and/or Petitioner’s minor children protected by this order (including coming by or 
to a shared residence) for any purpose. 
Ha u iman Dacwoodaha iyo/ama caruurta yar yar ee Dacwoodaha ee ay amarkan ilaaliso (oo ay ku jiraan adiga 
oo yimaada ama la wadaaga halka ay deggan yihiin) sabab kasta ha noqoto 

 Do not contact the Petitioner and/or Petitioner’s minor children protected by this order either directly or indirectly, 
by phone, email, messages, mail or any other type of communication or contact. 
Ha la soo xiriirin Dacwoodaha iyo/ama caruurta yar yar ee Dacwoodaha ee amarkan ilaaliso si toos ama si kale, si 
telfoon, email haan, fariin ahaan, warqad boosto ahaan ama noocyo kale oo xiriir ama la soo xiriirid. 

 If the parties share(d) a residence, Respondent must immediately and temporarily vacate the residence shared 
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with the Petitioner, pending a hearing on the matter. 
Haddii aad horey aqal u wadaagteen, Eedeysanaha waa sida ugu dhaqso badan uga baxaa aqalka uu la 
wadaagayay Dacwoodaha, ilaa laga sugayo in arrinka go’aan laga soo saaro. 

 If the parties shared a residence, Respondent can obtain his/her clothing and personal effects such as medicine 
as follows: (List process as approved by local law enforcement personnel) 
Haddii aad aqal aad wadaageyseen, Eedeysanaha wuu soo qaadan karaa waxyaabaha uu la’haa sida 
dharkiisa/keeda iyo waxyaabaha gaar uu uleeyhay/dahay sida daawada (Qor hanaanka sida uu u ogolaaday 
shaqsiga dhowrista sharciga.) 

_________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________ 
_________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________ 

 You must not hurt or threaten to hurt any animals owned or kept by the Petitioner/Petitioner’s children. 
Waa in aadan dhib gaarsiin ama aadan u hanjabin wax xoola ah oo ay haysato/am uu haysto Dacwodaha ama 
caruurtiisu. 

 Other orders: 
Amarada Kale: ________________________________________________________________________ 

 Go to court on (date):   at   

Aad maxkamadda maalinta (taariikhda) saacadda 

at (location):   
barta (goobta) 

You must obey these orders until the date of the hearing or until changes are made by the court. If 
you do not agree with these orders, go to the court hearing and tell the court why. If you do not go, the court can make 
orders against you. You have the right to bring your own lawyer. If you do not obey all orders on this form, you may be 
fined and sent to jail. 

Waa in aad adeecdaa amaradaan ilaa laga gaarayo taariikhda dhegeysiga ama ilaa maxkamadda 
isbadel ka sameyneyso. Haddii aadan amaraddan ku qanacsanayn, maxkamaddu waxay sameyn kartaa amaro 

adiga lid kugu ah. Waxaad xaq u leedahay inaad la timaado qareen adiga kuu gooni ah. Haddii aadan adeecin 
dhammaan amarada ku qoran foormkan. Waxaa laga yaabaa in lagu ganaaxo oo xabsina laguu diro.  
Only the court can change this Order. Neither you nor the Petitioner can agree to change this Order. Even if 

the Petitioner tries to contact you or agrees to have contact with you, you must obey this Order. If you do not, you can 
be sent to jail for up to 10 days and fined up to $50 for each violation. 
(TCA § 36-3-610) 

Maxkamadda kaliya ayaa Amarkan badeli karta.  Adiga ama Dacwoodaha midkiinaba wax kama badeli karo 

Amarka heshiiskan. Xitaa haddii Dacwoodaha isku dayo inuu kula soo xiriiro ama kugula raaco inuu kula soo xiriiro, 
waa inaad Amarkan adeecdaa. Haddii aadan adeecin, ilaa iyo 10 maalmood ayaa xabsi laguu diri karaa oo lagu 
ganaaxi doonaa $50 gefkiiba. 
(TCA § 36-3-610) 

Date:   Time:     

Taariikhda:  Saacada:  Judicial officer’s signature 

Saxiixa Sarkaalka Maxkamadda 

Warnings to Respondent: 
Degniin ku socota Eedeysanaha: 
A copy of this Order will be sent to all law enforcement agencies where Petitioner resides AND any court in 
which the respondent and petitioner are parties to an action.  Any law enforcement officer who reasonably 
believes you have disobeyed this Order may arrest you. 
Nuqdi Amarkan ka mid ah ayaa waxaa loo diri doonaa dhammaan hay'addaha sharci fulinta ee meesha uu 
ku sugan yahay qofka Arji-qortaha ama dacwoodaha IYO sidoo kale maxkamad kasta halka labada qof ay 

 a.m. 
 p.m. 

 a.m. 
 p.m. 
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dacwadu uga socoto.  Sarkaal kasta ee waaxda sharci fulinta ka mid ah oo aaminsan in Amarkan aad iska 
dhega tirtay ama aad diiday waxaa dhici karta inuu ku soo xiro. 
 
If you hurt or try to hurt anyone while this Order, probation or diversion is in effect, you 
may face separate charges for aggravated assault, a Class C felony. 
(TCA § 39-13-102(c)) 
Haddii aad dhaawacdo ama isku daydo in aad qof kale waxyeelo gaarsiiso inta ay 
socoto Amarkan, tijaabada ama ka jeediskan, waxaa laga yaabaa in aad wajahdo 
dembiyo gooni ah ee dagaal kacan ka hadal, oo ah dembi weyn ee Class C  
(TCA § 39-13-102(c)) 
 

 

 

Proof of Service 
Caddeyn Adeeg 

The Respondent was served copies of the 
Petition, Notice of Hearing, and Temporary Order 
of Protection on: 
Eedeysanaha waxaa nuqdooyin ah Codsigan, 
Ogeysiiska Dhegeysiga, iyo Amarka Ilaalinta ku 
meel Gaarka ah la siiyay 

 

(date):   at (time):  

(taariikhda): goobta (saacadda): 

by (check one): 
bixiyay (mid ka dooro):  

 Personal service 
Adeegga Shaqsi 

 

  
Server’s signature 
Saxiixa Bixiyaha Ogeysiiska: 

If the Petitioner is under 18 and serving these 
documents would not put him/her at risk, the Clerk will 
serve and fill out below. (TCA § 36-3-605(c)) 

Haddii Dacwoodaha ka yar yahay 18 jir oo uu 
dokumeniyada bixinayo ee aysan isaga/iyada qatar 
gelinayn, Karaaniga ayaa bixinaya oo hoos 
buuxinaya. (TCA § 36-3-605(c)) 

I served the child’s parents copies of the Petition, 
Notice of Hearing, and Temporary Order of Protection 
by personal delivery or U.S. Mail on: (date):   
Aniga ayaa siiyay canuga waalid(diintiisa) nuqdooyin 
ah Dacwadan, Ogeysiiska Dhegeysigan, iyo Amarka 
Ilaalinta ku meel Gaarka ah qofka geeyay ama  

Boosto (cinwaanka): 
maalinta (taariikhda):   

  

Clerk’s signature: 
Saxiixa Karaaniga:   

 a.m. 
 p.m. 


